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KACO GmbH + Co, KG, Industrisstrage 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

DELIVERY NOTE

1

)
510506

Page NO
= Page

Lisfarscheln-Nr.
3 Dalwary Noto No.
Bordereau da Ivmafson

20439485

4 Lisferdatum /Dale of Dallvery/ Date da livraison

21.02.2020

8 Rechrungsnr/involce-No/Factura N®

9 RechinDatum / Date of invelce / de [a facture

Kenden-Nr. / Glient No. / Client N®

1/1

{6052

Algameinen Geschifisbedingungen stafen wir Tnon auf Wunasch gerna in Schift
derm nuir Varigung, Sie slnd aich verfiighar ouf unserer bomepaga wwwkaco.de

Verwaltung/Administration
IncustriesiraBo 19, D-74812 Kirchardt
Phone +49 (0) 7266/9130-0
Feoe +49 {D} 7266/9130-9386

lischalt, Sitz Kirchardt,

homepage www kaco.da

Banken { Bankers ! Banques
BW-Bank (L adeny
IBAN.DE75600501010002351441
BIC-Cade: SOLACESTE00

busingss ismns vall b 2eat to yid on ecuast, They ane ale svalable an eur

440125
Suppllerio.
91000936
10 |hre Zeichen 11 1hra Beslell-Nr/Dalum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausnuf 14 Unsere Auftrags-ir.
Your ref, Your order Nodate - Other clisnt referencas Department Phone ur Ozder No,
Vaotre 7af, Vatre commande N°/date - Autres réferencas N® sanvica Té1 Notra commanda N°
412 550003874201 VRV 2020/294189
18 Versandart 20 frel unfrel |21 Vempackungsart* 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kp 24
Means of transport Irea Means of packaging Transport raferance Welght kg
Moda d'axpédition franco Moda demballage R&R. dexpédition Pouds kg
brulta oo
by forwarder b.4 see below 4993 s 170,00 136,00 na:
ul nex
25 Versandanschrift 26 Abladestells
Address of consignee Rae. lacaton
Adresse du dastinatalre Lleu da livratson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINTI 4 70026 MONDUGNQO BA 14248
ITALIEN
o 28 Sachnummar 2 hrung / Description / D 30 Menge 3 ME
Pos Identification No. 21 Verpaciangsart® / Type of Packing/ Type demballage Cty, Unit
Identibcation N® ata. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
¥ GC 25x6,5 PO2Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEMB0817
Packmittel ST T T Tees. T T M £311 quant
674931502 EURO-palett half 60x80 cm 1 26.000, 00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte A806 1
i}
180153388 KUEHMNE-+NAGEL sl
ACCETTAZICNE MERCE
88194'% '3)({(01 Quantita dichiarata: ZG@.Q,D
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballf:
Conformita alle schede d’ imballo: @a
Data controllo: 'ZQ, {QZ { ols
Firma
Die Usfsrung erfelgt cusdridchfich zu Laseran Dallvery wkl ba mada only according ko our tems. Any La lvrafeon wet [par nes copdiianz g loutn
Jads Andarung winar Vi Die Wil b accepied enly according to our writlen agreement. Cur writen common

diogation A nos condtons géndrales doh fake Fobject dun econsentemaint particulier
il Las tonckions ginizalas vous pamyent dine transmises sur demanda e13soni

4galament dicponible sur notra pags dacesull www kaco.de

ht HRAS53 * persdnbch hafiende Gasellsshafterin Halnrich undd Bach + Co, GmbH Sitz Kirchardt, Regstargercht HRB 572
Geschaﬂ.siuhrar Dipl-Witna, (FH) Johannes Ha!mlch Dipl.-Ina Richard Onagharth * USL-Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbrann. Steuer-Nr. 65214775000



|4

Note

“ : &
% -
Transport Order « ‘” l
Wittente N® partita IVA ¥ Data f Date
Sender VAT-ID-No, i N
b . | E4-FEB-2020
KACO GMBH + CO. KG J
INDUSTRIESTR.
D-748318 KIRCHARDT
Indirizzo dal luogo di carico {di ritiro) Crdine di trasporte
Collection address Crder code
ZNT-EC—1510506
Condizioni di rasperto/Delwvery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dam. franco fabbri
T T eeaomie [Jawrs | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Dsduganatn I:l aon sdoganatu HEILEBRONN
undearsd
Dd‘azlpagau I:ldaﬂnonpa ati LEI MENERUBE 9
s el wempEl | 74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.F.A. I8t ClEEm™ Tel:+49 7341 988 O
. i Fax:+4%2 7241 988 319
Vifa DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazions complementare Numerao di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i s
Delivery address yes "
Rifarimenti de| cliante
@ Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo ! THME-— T MLI—AOET 85
Terminal di ariva Numero telefonice
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 53158114
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa duganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 3. 0
3 | FLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in Eg
Din. . EE i m= 1« E2R wm 0. 00 SEi. O SEE. O
Richieste particolari / Special consignments
[struzioni pasticalari / Special instructions Allegati / Enclosures
”~
Ritfro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender Delivery to consignee

5
o A e Sl |

Acording to CMB, transport damages have to be noted on the ! r
¢ potified in
m}Cu: amini, snc- 70026 Modugno (BA) s ,'

upon delivery afthe tonsignment. Damages not vizible external Iy'

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data / Date writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days
Orario { Time Qrario / Time 2 E FE UZ /
irji 5
Firma dell*autista / Driver's signature Ermq del destinatario Nome di chi firma in it!amiflatello N
onsignee’s signature Consignee’s name in block letters st .
RiceNuito cpp risdrva d:
viavifirs e e | Tpde
R AN - - [T

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi ratro)t
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), 2




